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ANORDNUNG

Betrifft: Bekämpfung der Maul- und Klauenseuche 
innerhalb der Stadt Warschau, hier. Erlöschen der 

Seuche.
Die unter den Schweinen der Stadtreinigungsanstalt 

der Stadtverwaltung Warschau, Elekcyjnastr. 116/118 
ausgebrochene Maul- und Klauenseuche ist nach amts­
tierärztlicher Feststellung erloschen.

Die mit Anordnung vom 13. Dezember 1941 vorge- 
schrie’^enen Schutzmassnahmen werden hiermit auf­
gehoben.

Warschau, den 23. Januar 1942.
Der Stadthauptmann in Warschau 

Polizeidirektor
gez. Dr. B e t h k e

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos? 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 19-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 28. V. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass der Firma

— „Supra“ G. m. b. H. — der Verwalter — 
Weisblum Stefan früher in der Próżnastrasse 7 in 
Warschau wohnhaft —

die Bekanntmachung über eine Versteigerung von 
Mobilien nicht eingehändigt werden konnte, da der 
Wohnort des Emfängers nicht ermittelt werden konnte.

Der oben erwähnte Verwalter der Firma soll die 
Bekanntmachung über die Versteigerung in der Stadt­
verwaltung in Warschau, Finanzabteilung, Sektion I, 
Senatorenstrasse 14, während der Sprechstunden, in­
nerhalb 4 Wochen vom Datum dieser Bekanntmachung 
rechnend abholen.

Nach Ablauf dieser Frist wird die Einhändigung der 
Bekanntmachung als bewirkt betrachtet werden.

ZARZĄDZENIE

w sprawie: zwalczania zarazy pyska i racic w obrębie 
m. Warszawy; wygaśnięcie zarazy.

Zaraza pyska i racic, która wybuchła wśród świń, 
należących do Zakładu Oczyszczania Miasta Zarządu 
Miejskiego w Warszawie, Elekcyjna 116/118, wygasła 
stosownie ’do stwierdzenia w drodze urzędowo-wetery- 
naryjnej.

Przepisane zarządzeniem z 13. 12. 1941 r. środki 
ochronne zostają niniejszym uchylone.

Warszawa, dnia 23 stycznia 1942 r.

Starosta Miejski w Warszawie 
Dyrektor Policji

(—) Dr. B e t h k e

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936i 
oraz zgodnie z pismem 19-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie ogłasza niniejszym, iż firmie

— „Supra“ Sp. z o. o. zarządca — Weisblurn 
Stefan, dawn. zamieszk. przy ul. Próżnej 7 w War­
szawie —

nie mogło być doręczone obwieszczenie o licytacji ru­
chomości z powodu niemożności ustalenia miejsca za­
mieszkania adresata.

Wyżej wymieniony zarządca firmy winien zgłosić 
się po odbiór obwieszczenia o licytacji do Zarządu 
Miejskiego w Warszawie, Wydział Finansowy, Sekcja I, 
ul. Senatorska 14, w godzinach biurowych, w terminie 
4 tygodni po dniu niniejszego ogłoszenia.

Po upływie tego terminu doręczenie obwieszczenia 
będzie uważane za uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 18-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 15. V. 1941 Nr. 1022 gibt die 
Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass dem *

— Nelkin Icchok, früher in der Gänsestrasse 
Nr. 75 in Warschau wohnhaft —

ein Zahlungsbescheid über die Einkommensteuer für 
das J. 1940 nicht eingehändigt werden konnte, da der 
Wohnort des Empfängers nicht ermittelt werden 
konnte.

Der oben Erwähnte soll den Zahlungsbescheid in 
der Stadtverwaltung in Warschau, Finanzabteilung, 
Sektion I, Senatorenstrasse 14, während der Sprech­
stunden innerhalb 4 Wochen vom Datum dieser Be­
kanntmachung rechnend, abholen.

Nach Ablauf dieser Frist wird die Einhändigung 
des Zahlungsbescheides als bewirkt betrachtet werden.

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz, zgodnie z pismem 18-go Urzędu Skarbowego- w 
Warszawie z dnia 15. V. 1941 r. Nr. 1022, Zarzad Miej­
ski w .Warszawie ogłasza niniejszym, iż

— Nelkinowi Icchokowi dawniej zam. przy 
ul. Gęsiej Nr. 75 w Warszawie —

nie mógł być doręczony nakaz płatniczy na podatek 
dochodowy za r. 1940 z powodu niemożności ustalenia 
miejsca zamieszkania adresata.

Wyżej wymieniony winien zgłosić się po odbiór na­
kazu płatniczego do, Zarządu Miejskiego w Warszawie, 
Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, w go­
dzinach biurowych, w terminie 4 tygodni po dniu ni­
niejszego ogłoszenia.

Po upływie tego terminu doręczenie nakazu płatni­
czego będzie uważane za uskutecznione.



BEKANNTMACHUNG.
Auf Grind des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 11-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 16. IV. 1941 Nr. 2/22/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Strafbescheide des Steuer­
amtes nicht eingehändigt werden konnten, da der 
Wohnort der Empfänger nicht ermitelt werden konnte.

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
Miejski w Warszawie komunikuje, iż osobom niżej 
oraz zgodnie z pismem 11-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 16. IV. 1941 r. Nr. 2/22/41, Zarząd 
wymienionym nie .mogły być doręczone orzeczenia 
karne Urzędu Skarbowego z powodu niemożności usta­
lenia miejsca zamieszkania adresatów.

Vor- und Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres poprzedni

Nowolipie 
Nowolipki 
Nowolipki 
Nowolipki
Nowolipki

12
14
18
18
14
12

Nowolipie 20 
Zamenhofa 1 
Karmelicka 24

Birenbaum Arnold 
Binsztok Feliks 
Fruchtman Zygmunt 
Gleichgewicht Izrael Izaak Dzielna 13 
Hekelman Aron 
Janowska Chaja 
Kizelsztajn Icek-Majer 
Kizelsztajn Mozes 
Lachowicki Szmul 
Lichtenberg Azriel Berysz Nowolipki

Die oben erwähnten Personen sollen die Strafb
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz- 
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während der 
Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum dieser 
Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ablauf die­
ser Frist, wird die Einhändigung der Strafbescheide 
als bewirkt betrachtet werden.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Mendelson Stanisław 
Pallier Aleksander 
Raabe Jakub Suke. 
Salamon Mojżesz 
Sztern Filip 
Szteinbuch Josek 
Ukraińczyk Sara 
Wajntraub Moszek 
Weinberg Elna

Vorige Adresse 
Adres poprzedni

Dzielna 13 
Zamenhofa 13 
Zamenhofa 5 
Nowolipki 7 
Dzielna 11 
Zamenhofa 17 
Nowolipie 7 
Nowolipki 9 
Pawia 14

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór orze­
czeń karnych do Zarządu Miejskiego w Warszawie, 
Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, w go­
dzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po dniu 
niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu dorę­
czenie orzeczeń karnych będzie uważane za uskutecz­
nione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des Stempelsteuer­
amtes in Warschau vom 25. V. 1941 Nr. 10/252/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die Erbschaftssteuer nicht eingehändigt werden konn­
ten, da der Wohnort der Empfänger nicht ermittelt 
werden konnte.

Vor- u Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem Urzędu Opłat Stemplowych w 
Warszawie z dnia 25. V. 1941 r. Nr. 10/252/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, że osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek spadkowy z powodu niemożności 
ustalenia miejsca zamieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Robinson Franciszka
i Robinson Herbert zu
Händen — do rąk der
— Franciszki Robinson Dorfstr. - Wiejska 12

Bernoulli Karol-Krzysztof-
Fryderyk i Raszel vel
Regina Meisel — zu
Händen — do rąk der —
— Raszel vel Regina
Meisel Parkstr. - Fredry 12

Freund Henryk Józef
zu Händen des — do rąk
Seweryna Freunda Blumenstr.-Mazowiecka 11
Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­

scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Liwszyc Owsiej i Lilia zu 
Händen des — do rąk 
Liwszyca Owsieja

Apt Icchok
Jabłońska Zofia-Renolta,

Jabłońska Jadwiga 
i Klimkowska Maria 
Stefania

Haftman Dorota-Stefania

Nalewki 14
Dzielna 65

Elektoralna 5/7
Polna 38

Erben — spadkobiercy
Wiktorii Żebrowskiej —
zu Händen der — do rąk
Teresy Sokołowskiej Hoża 14

Frenkiel Józef Swiętojerska 32
Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­

kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za
uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 36-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 30. VII 1911 gibt die Stadt­
verwaltung in Warschau bekannt, dass den nachstehen­
den Personen die Steuermahnungen des Steueramtes 
nicht eingehändigt werden konnten, da der Wohnort 
der Empfänger nicht ermittelt werden konnte.

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P- Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 36-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 30. VII. 1941 r. Zarząd Miejski w 
Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymie­
nionym nie mogły być doręczone upomnienia Urzędu 
Skarbowego z powodu niemożności ustalenia miejsca 
zamieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Leszczyńska Jadwiga, 
Jaworski Mieczysław Bieniewicka 29

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

tańska Maria 
Makowski Czesław

Czarnieckiego 61
Warszawska 15

2



Die vorerwähnten Personen sollen die Steuermahnun­
gen in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanzabtei­
lung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während der 
Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum die­
ser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ablauf 
dieser Frist wird die Einhändigung der Steuermahnun­
gen als bewirkt betrachtet werden.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 36-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 23. IV. 1941 gibt die Stadt­
verwaltung in Warschau bekannt, dass den nachstehen­
den Personen die Steuermahnungen des Steueramtes 
nicht eingehändigt werden konnten, da der Wohnort 
der Empfänger nicht ermittelt werden konnte.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór upom­
nień do Zarządu Miejskiego w Warszawie, Wydział Fi­
nansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, w godzinach biu- 
1 owych, w terminie 4 tygodni po dniu niniejszego 
ogłoszenia. Po upływie tego terminu doręczenie upom­
nień będzie uważane za uskutecznione.

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 36-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 23. IV. 1941 r., Zarząd Miejski w War­
szawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymienio­
nym nie mogły być doręczone upomnienia Urzędu Skar­
bowego z powodu niemożności ustalenia miejsca za­
mieszkania adresatów.

Vor- u. Zun>rae Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Matuszewski Henryk Tylżycka 36a
Boksz Daniłowskiego 35 m 1
Spółdzielnia Pułku Radio­

telegraf. Duchnicka 1
„Wiarus“, Spółdz. Spoż. Cytadela 23

Die vorerwähnten Personen sollen die Steuermahnun- 
gen in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanzabtei­
lung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während der 
Sprechstunden , innerhalb 4 Wochen vom Datum die­
ser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ablauf 
dieser Frist wird die Einhändigung der Steuermahnun­
gen als bewirkt betrachtet werden.

Zrzeszenie Pracown. 
Warszt. Amunic.

Marszałek Konstanty

Friedhofstrasse —
Powązkowska 47a

Litzmannstadtstrasse
Wolska 5

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór upom­
nień do Zarządu Miejskiego w Warszawie, Wydział Fi­
nansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, w godzinach 
biurowych, w* * terminie 4 tygodni po dniu niniejszego 
ogłoszenia. Po upływie tego terminu doręczenie upom­
nień będzie uważane za uskutecznione.

Vorige Adresse 
Adres dawny

„Elektrochemia“ wł. We­
ber Adolf Krochmalna 87
ŁZa MijZ?SZJ Estera Querstr. - Towarowa 1 
Frydman Icek Majloch

• . P1- Kazim. Wielkiego 11
Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­

kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14,

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 31-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 23. IV. 1941 Nr. 21/17/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die Einkommensteuer für das J. 1939 nicht eingehändigt 
werden konnten, da der Wohnort der Empfänger nicht 
ermittelt werden konnte.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko_________ Adres poprzedni

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r 1936) 
oraz zgodnie z pismem 31-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 23. IV. 1941 r. Nr. 21/17/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek dochodowy za r. 1939 z powodu 
niemożności ustalenia miejsca zamieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres poprzedni

Dorfstr. - Wiejska 11 
Hoża 29
Mokotowska 46
Piusa XI — 6
Mokotowska 51/53

Baliński Ignacy 
Gomberg Samuel 
Jasiński Zygmunt 
Kirnens Ryszard Edward 
Lebensztejn Aleksander __________ _
„ i.D1T v.orefwähnten Personen sollen die Zahlungsbe- 
scneiae m der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz- 
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs- 
oescneide als bewirkt betrachtet werden.

Liberman Szyja 
Szpilfogiel Leon 
Toeplitz Ludwik 
Złotnicki Tadeusz

Hoża 13
Wilcza 29
Wilcza 9a
Ks. Skorupki 7

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na- 
wiP° wS d° Zarz3du Miejskiego w Warsza-
w éndXn^ť F.mans°wy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu mniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczeme nakazów płatniczych będzie utażane za 
uskutecznione.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko Vor- u. Zuname 

Imię i nazwisko

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 20-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 3. IV. 1941 r„ Zarząd Miejski w War­
szawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymienio­
nym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na po­
datek obrotowy za r. 1939 z powodu niemożności usta­
lenia miejsca zamieszkania adresatów.

BEKANNTMACHUNG.
15 März^934<fi-deS+ Kirt;+ Ù51 der steuerordnung vom 
l im und (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134. 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 20-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 3. IV. 1941 Nr 15/73/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass d-n 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die Umsatzsteuer für das J. 1939 nicht eingehändigt 
yTíd4.Ín k°nnten, da der Wohnort der Empfänger nicht 
ermittelt WerdPn konnte

Vorige Adresse
Adres dawny

f. „Palmar“ wł. A. Szuch-
man i S. Natanson Krochmalna 87

f. „Radio-Union“ inż. Ra-
wicki Benedykt Krochmalna 87a

seh?a voreJwaknten Personen sollen die Zahlungsbe- 
Stadtverwaltung in Warschau, Finanz- 

aoteilung, Sektion I, Senatórenstrasse 14, während



der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 18-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 4. IV. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass den nachstehen­
den Personen die Zahlungsbescheide über die Einkom­
mensteuer u. die Umsatzsteuer für das J. 1939 nicht 
eingehändigt werden konnten, da der Wohnort der 
KrnnfWer nicht ermittelt werden konnte.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz, U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 18-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 4. IV. 1941 r„ Zarząd Miejski w War­
szawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymienio­
nym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na po­
datek dochodowy i obrotowy za 1939 r., z powodu nie­
możności ustalenia miejsca zamieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Wajc Ruchla Franciszkańska 18
Elkes Henoch Smocza 31

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Boch Necha Gänsestr. - Gęsia 61

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 3-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 28. V. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass den nachstehenden 
Personen die Zahlungsbescheide über die Einkommen­
steuer u. die Umsatzsteuer für die J. 1938—1940 nicht 
eingehändigt werden konnten, da der Wohnort der 
EmpfängerniclMermittMJwerdenUconnte^^^^

Imię i nazwisko Adres dawny
, Vor- u. Zuname Vorige Adresse

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 3-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 28. V. 1941 r., Zarząd Miejski w War­
szawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymienio­
nym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na po­
datek dochodowy i na podatek obrotowy za lata 1938— 
1940 z powodu niemożności ustalenia miejsca za- 
mieszkania adresatów.

.  ....................................................................................WM—"I MlI■ IIB —■

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

48
54 

15/17 
Wschodni

Brudnicki Konstanty 
Rembelski Franciszek 
Mieszkowska Anna 
Kwiatek Bolesław 
Cichocki Kazimierz 
Kryczka Stanisław

Die vorerwähnten
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Ząbkowska 16
Ząbkowska 36
Targowa
Targowa
Brzeska
Dworzec

Personen sollen die Zahlungsbe-

Woźniewski Wacła-w Sigismundstrasse —
Zygmuntowska 6

Kugler Maria Marcinkowskiego 1 m. 56
Biróg Michalina 
Mykytiuk Anastazy 
Gulczyński Kazimierz

Szeroka 10
Sierakowskiego
Szeroka 8

Osoby powyższe winny zgłosić się po 
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego

9

odbiór na- 
w Warsza­

wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za
uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 36-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 29. V. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass den nachstehenden 
Personen die Zahlungsbescheide über die Grundstück­
steuer u. die Lokalsteuer für die J. 1940 u. 1941 nicht 
eingehändigt werden konnten, da der Wohnort der 
Empfänger nicht ermittelt werden konnte.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Filaret Dawid

Wajselfisz Chaim
Borowik Bohdan
Czaykowski Aleksander
Kolasiński Tadeusz

Friedhofstrasse —
Powązkowska 64-a

Opalińska Nr. hip. 1169
Plac Słoneczny 5
Suwalska 10
Invalidenstrasse —

Mickiewicza 18 m. 40
Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­

scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz- 
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r, (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 36-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 29. V. 1941 r., Zarząd Miejski w 
Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymie­
nionym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na 
podatek od nieruchomości i na podatek od lokali za 
lata 1940 i 1941 z powodu niemożności ustalenia 
rmejsca zamieszkania adresatów. 

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Brodzicki Józef Sułkowskiego 4 m. 7
Grubi Bolesław Schroegera 87 m. 3
Okulicki Leon Danzigerplatz —

PI. Wilsona 4 m. 47
Tarski Alfred Sułkowskiego 4 m. 18

4

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.



BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134. 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 9-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 8. VII. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass den nachstehenden 
Personen die Zahlungsbescheide über die Umsatzsteuer 
für das J. 1940 nicht eingehändigt werden konnten, da 
der Wohnort der Empfänger nicht ermittelt werden 
konnte.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Charemza Tadeusz
Chociłowski Leonard

Dawidow Maksymilian
Idźkowski Stefan Jerzy
Kleinsinger Doba

Moniuszki 4
Kreuzstrasse —

Świętokrzyska 30
Moniuszki 4
Szkolna 4
Szkolna 2

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 3-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 20. VI. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass den nachstehenden 
Personen die Zahlungsbescheide über die Einkommen­
steuer, die Umsatzsteuer u. die Lokalsteuer für die 
J. 1938—1941 nicht eingehändigt werden konnten, da 
der Wohnort der Empfänger nicht ermittelt werden 
konnte.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

„Transdrzew“ Sp. z o. o. Dworzec Wilenski
„Substancja“ Sp. z o. o. 
„Auto-Syfon“ Sp. z o. o. 
„Przebój“ Sp. z o. o. 
„Vivex“ Sp. z o. o.

Kawęczyńska 9/11
Targowa 67
Targowa 58
Sigismundstrasse —

Zygmuntowska 8
Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­

scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion 1, Senatorenstrasse 14. während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 2-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 16. VI. 1941 Nr. 28/91/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die Lokalsteuer für das J. 1941 nicht eingehändigt wer­
den konnten, da der Wohnort der Empfänger nicht er- 
raittelt werden konnte.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Nowiński Antoni
Wiktorowska Władysława
Słowik Władysław

i Maciąg Kazimierz

OBWIESZCZENIE.

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 9-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 8. VII. 1941 r., Zarząd Miejski w 
Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymie­
nionym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na 
podatek obrotowy za r. 1940 z powodu niemożności 
ustalenia miejsca zamieszkania adresatów.
—.......      i

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Koral Ignacy Künstlerstr. - Artystów 4
Krygier Agenor Zgoda 12
Ostaszewski M. Przeskok 2
Rewieńska Natalia Blumenstr.-Mazowiecka 7
Witenberg Zenon-Zygmunt Kreuzstrasse —

Świętokrzyska 25
Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­

kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione. x

OBWIESZCZENIE.

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 3-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 20. VI. 1941 r., Zarząd Miejski w 
Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymie­
nionym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na 
podatek dochodowy, podatek obrotowy i podatek od 
lokali za lata 1938—1941 z powodu niemożności usta­
lenia miejsca zamieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Skalski Konstanty 
Mintz Jan 
Perzanowski Józef 
Przybyłek Florian

Vorige Adresse 
Adres dawny

Białostocka 45 
Łochowska 47 
Szeroka 14
Targowa 15

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

OBWIESZCZENIE.

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r 1936) 
oraz zgodnie z pismem 2-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 16. VI. 1941 r. Nr. 28/91/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek od lokali, za 1941 r. z powodu 
niemożności ustalenia miejsca zamieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Poszepczyński
Buderacki Kazimierz
Konieczko Adam

Dobra 60 m. 3
Dobra 60 m. 1
Radna 8 m. 3

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

5

Bednarska 11 m. 54
Browarna 24 m. 2
Celna 1 m. 39

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau. Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.



OBWIESZCZENIE.

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r 1936) 
oraz zgodnie z pismem 31-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 28. VII. 1941 r. Nr. 17/648/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek dochodowy i na podatek obrotowy 
za lata 1938—1940 z powodu niemożności ustalenia 
miejsca zamieszkania adresatów.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 31-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 28. VII. 1941 Nr. 17/648/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die Einkommensteuer u. die Umsatzsteuer für die 
J. 1938—1940 nicht eingehändigt werden konnten, da 
der Wohnort der Empfänger nicht ermittelt werden 
konnte.

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ül. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny Imię i nazwisko Adres dawny

Altschuler Joachim Siegesstrasse — „Titra Film“ Sp. z o. o. Piusa XI Nr. 30
Al. Ujazdowskie 18 Aufrychter Ruchla Mokotowska 65

Karpiński Jan Wspólna 11 Szulc Zofia Dorfstr. - Wiejska 15
Sztembert Władysław Matejki 7 Walewska Helena Dorfstr. - Wiejska 9
Zieliński Wacław Dorfstr. - Wiejska 15/16 Vacqueret Jadwiga Siegesstrasse —
Glinka Anna Dorfstr. - Wiejska 21 Al. Ujazdowskie 20
S-ka Inż. Mechan. „Sim“ Piusa XI Nr. 30 Tarnowski Andrzej Matejki 10 m. 5

BEKANNTMACHUNG. OBWIESZCZENIE.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 3-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 16. VI. 1941 gibt die Stadtver­
waltung in Warschau bekannt, dass den nachstehenden 
Personen die Zahlungsbescheide über die Einkommen­
steuer u. die Umsatzsteuer für die J. 1937—1940 nicht 
eingehändigt werden konnten, da der Wohnort der 
Empfänger nicht ermittelt werden konnte.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134. r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 3-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 16. VI. 1941 r., Zarząd Miejski w 
Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom niżej wymie­
nionym nie mogły być doręczone nakazy płatnicze na 
podatek dochodowy i na podatek obrotowy za lata 
1937—1940 z powodu niemożności ustalenia miejsca za­
mieszkania adresatów.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Buczak Stanisława Grodzieńska 15
Karnawalski Zdzisław Targowa 54
Pawłowska Apolonia Targowa 54
Jasińska Genowefa Targowa 54
Lewandowski Wincenty Targowa 54
Szyrski Napoleon

Radsuł Stanisław Targowa 54
Reklewska Maria 
Kessel Witold 
Sikorska Maria 
Wilczyński Stanisław

Targowa 22
Białostocka 20
Mackiewicza 1
Białostocka 20

Ziembińska-Mńllerowa
Maria

Zwierzyński Piotr Paweł 
Peterek Magdalena

Ząbkowska 27
Kawęczyńska 10
Białostocka 46

Ryziński Edmund Łochowska 20
Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­

scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, wahrend 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Fuliszko Władysław
Moszkowicz Benedykt

Suwała Tacjana
Awrutin Włodzimierz

Siedlecka 12
Wilnaerstrasse —

Radzymińska 24
Jadowska 7
Orla 4

Chodowski Piotr
Koseski Józef
Skotnicki Wincenty
Chudecki Bronisław
Chełkowski Antoni
Ferenc Jadwiga

Targowa 69
Targowa 39
Jasińskiego 6
Targowa 15
Panieńska 3a
Kawęczyńska 16

Zabielska Gabriela

Wiercioch Józef
Liber Józef

Sigismundstrasse —
Zygmuntowska 14

Targowa 14
Ząbkowska 39

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakązów płatniczych będzie uważane za
uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134. 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 32-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 15. VII. 1941 Nr. 15/308/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die J. 1937—1940 nicht eingehändigt werden konnten, 
da der Wohnort der Empfänger nicht ermittelt werden 
konnte.

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

OBWIESZCZENIE.
Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 

15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 32-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 15. VII- 1941 r. Nr. 15/308/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek obrotowy za lata 1937—1940 z po­
wodu niemożności ustalenia miejsca zamieszkania 
adresatów.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Geber Mieczysław Feldherrnallee —
Puławska 134

Rojek Józef Dolna 39

6

„Widowisko“ S-ka z o. o. Feldherrnallee —
Puławska 37

Grochowiecka Anna Kazimierzowska 77



Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

Tschirschnitz Alfred Sandomierska 23
Kominek Henryk Feldherrnallee —

Puławska 44
Szpajzman Mendel U 11
Stopnicki Józef n 19
Rozenblum Halina yy 11
„Polstephan“ S-ka z o. o. 9
Mazurek Janina 39
Mazurek Janina 39
Marierfśtrass R. ÎJ 41
Marjański Jan Jł 57
Koper Sara R. 43
Grundland Sz. yy 43
Dębicki i S-ka yy 21
Alperin Chaim yy 23
Czarnecki Stanisław Sandomierska 13
Cukier M. Feldherrnallee —

Puławska 115

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Zukowski Jerzy
Wajsbard Łaja

Jakubowicz Gedale
Dancygierkran Liba
Klartag Hana
Tygel Moszek Zelig 
Łęga Szmul
Fleiszer Szlama

Zawrydowa Stefania
Prokopczuk Eugeniusz 
Gliński Stanisław i Bron.

Lubryczyński Ludwik
Piekarz Hersz

Vorige Adresse 
Adres dawny

Odyńca 23
Feldherrnallee —

Puławska 19
yy 19
•f 19
yy 19

Skolimowska 7
Feldherrnallee —

Puławska 25
„ 1

Rakowiecka 29
Nordsüdallee —

Al. Niepodległości 142
6-go Sierpnia 24
Feldherrallee —

Puławska 44

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza 
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

BEKANNTMACHUNG. OBWIESZCZENIE.
Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 

15 März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134. 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 27-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 8. VIII. 1941 Nr. 27/64/41 gibt 
die Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den 
nachstehenden Personen die Zahlungsbescheide über 
die Grundstücksteuer und die Grundsteuer für das 
J. 1941 nicht eingehändigt werden konnten, da der 
Wohnort der Empfänger nicht ermittelt werden konnte.

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 27-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 8. VIII. 1941 r. Nr. 27/64/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek od nieruchomości i na podatek 
gruntowy za rok 1941 z powodu niemożności ustalenia 
miejsca zamieszkania adresatów.

Vorige Adresse 
Adres dawny

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Lustostańska Maria

Bojanowska Kazimiera 
Dębska Wanda 
Grotowska Jadwiga 
Kędzierski Józef 
Niedźwiecka Janina 
Piętka Karol 
Prot Jan
Sotomscy Wacław i Felicja 
Kalicka Zofia

Wiśniewscy Jan i Eugenia

Zarząd Komisaryczny 
Zabezpiecz. Nieruch.

Marschallstrasse —
Marszałkowska 38 '

Wilcza 46
Lwowska 10
Boduena 5
Wilcza 79
Rysia 1
Wilcza 62
Zagozdżon
Biała 8
Graudenz — Grudziądz

Adolf Hitlerstrasse 44
Graudenz — Grudziądz

Blücherstrasse 2
Hafenstrasse —

Czerniakowska 113

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz­
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

Vor- u. Zuname 
Imię i nazwisko

Vorige Adresse 
Adres dawny

Rauchowska Ida 
Moszkowski Władysław 
Strzeleccy Józef i' Ani eia 
Karniewska Stanisława

Sturm Adolf i Jadwiga

Kobyłeccy Franciszek 
i Maria

Smulikowski M. i S-ka 
Adamczewski Ignacy 
Kraushar Stefan 
Datkiewicz Leokadia 
Jabłkowska Jadwiga 
„Polskie Radio“ S. A. 
Rozenberg Samuel

Górska 2
Zielna 31
Zielna 31
Żyrardów

ul. 11 Listopada 2'".
Krakauer Strasse - -

Krak. Przedm 65

Südenstr. - Sobieskiego 152
Stępińska 30
Niemcewicza 9
Dorfstr. - Wiejska 15
Hafenstr.-Czerniakowska 29
Poczta Błaszki
Chełmska 10
Kreuzstr. - Stokrzyska *15

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza 
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 11, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione..

BEKANNTMACHUNG.

Auf Grund des Art. 151 der Steuerordnung vom 
15. März 1934 (Gesetzblatt der Rep. Pol. Nr. 14, Pos. 134, 
J. 1936) und gemäss dem Schreiben des 3-ten Steuer­
amtes in Warschau vom 28. V. 1941 Nr. 43/50/41 gibt die 
Stadtverwaltung in Warschau bekannt, dass den nach­
stehenden Personen die Zahlungsbescheide über die 
Einkommenstuer u. die Umsatzsteuer für die J. 1936— 
1940 nicht eingehändigt werden konnten, da der 
Wohnort der Empfänger nicht ermittelt werden konnte.

OBWIESZCZENIE.

Na podstawie art. 151 Ordynacji Podatkowej z dnia 
15 marca 1934 r. (Dz. U. R. P. Nr. 14, poz. 134, r. 1936) 
oraz zgodnie z pismem 3-go Urzędu Skarbowego w 
Warszawie z dnia 28. V. 1941 r. Nr. 43/50/41, Zarząd 
Miejski w Warszawie ogłasza niniejszym, iż osobom 
niżej wymienionym nie mogły być doręczone nakazy 
płatnicze na podatek dochodowy i podatek obrotowy 
za lata 1936 — 1940 z powodu niemożności ustalenia 
miejsca zamieszkania adresatów.
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Vor- u. Zuname
Imię i nazwisko

Vorige Adresse
Adres dawny

Vor- u. Zuname Vorige Adresse
Imię i nazwisko Adres dawny

K. Donatt i J. Golecki, 
Sp. z o. o.

„C. A. S.“, Sp. z o. o.
„Impregnacja“, Sp. z o. 
„Jotbe“, Sp. z o. o.

Tow. Komis. Sprzed. Skór 
Surowych, Sp. z o. o.

Kino-Teatr „Praga“
Sp. z o. o.

Praska Przychodnia Le­
karzy Specjał.

„Rodzina Kolejowa“
Tow. Komis. Sprzed. Skór

Surowych Sp. z o. o. 
„Stefanów“ Sp. z o. o. 
Altmedowiec i S-ka

Maćkowa Wiktoria 
„Impregnacja“ Sp. z o. o. 
„Jotbe“ Sp. z o. o.

„Kresexport“
„Rodzina Kolejowa“
„Ulik“ Hurt. Śledzi, 

Sp. z o. o.

Wilnaerstrasse —
Radzymińska 10

Marcinkowskiego 11 
o. Korsaka 3/5

Königsebrgerstrasse
Jagiellońska 36

Sierakowskiego 2

Targowa 71

Targowa 66
Warszawa-Wschodnia

Sierakowskiego 2
Wiosenna 10
Königsbergerstrasse —

Jagiellońska 4
Targowa 15
Korsaka 3/5
Königsbergerstrasse - -

Jagiellońska 36
Kępna 2
Warszawa-Wschodnia

o.

Sierakowskiego 9/11
Königsbergerstrasse --

Jagiellońska 6
Targowa 39
Michałów

„Zjednoczone Zakłady
Karoseryjne“ Sp. z o.

B-cia Bandich
J. Bryks i S-ka

Die vorerwähnten Personen sollen die Zahlungsbe­
scheide in der Stadtverwaltung in Warschau, Finanz- 
abteilung, Sektion I, Senatorenstrasse 14, während 
der Sprechstunden, innerhalb 4 Wochen vom Datum 
dieser Bekanntmachung rechnend, abholen. Nach Ab­
lauf dieser Frist wird die Einhändigung der Zahlungs­
bescheide als bewirkt betrachtet werden.

AUFFORDERUNG
Sign. Km. X. 141/41 Der Amtsgerichtsvollzieher 

des X Reviers in Warschau, Jan Rzymowski, Kanzlei 
in Warschau, Ogrodowastr. Nr. 12/14, gibt bekannt, 
dass am 21. Februar 1942 um 14 Uhr die Beschreibung 
der Warschauer Liegenschaft Osada Szopy Niemieckie 
Nr. 2, 3, Rej. hip. W-1459, Piaseczyńskastr., vorge­
nommen wird, gegen die die Zwangsvollstreckung 
zwecks Aufbringung der Forderung in Höhe von 
35.000 Zł. sammt °/o°/o und Kosten gerichtet wurde. Die 
besagte Forderung steht dem Gläubiger, Wanda-Teofila 
Śliwińska von dem Schuldner Alfred Sztykiel. Der 
Amtsgerichtsvollzieher fordert alle Personen auf, die 
an dem Verfahren nicht teilnehmen, zur Anmeldung 
vor Beendigung der Beschreibung aller ihrer Rechte 
zu der genannten Liegenschaft oder ihrer Zugehörig­
keiten wenn diese ein Zwangsvollstreckungshindernis 
bilden.

Den 19. Januar 1942.
Der Gerichtsvollzieher: Jan Rzymowski.

Der Dienstausweis der Abteilung Justiz des Chefs 
des Distrikts Warschau vom 11. V. 1940 auf den Namen 
Żelazny Paweł lautend wird hiermit für ungültig 
erklärt.

Amt des Distrikts Warschau 
Abteilung Justiz

Der Dienstausweis des Präsidenten des Appellations - 
gerichts in Warschau Nr. 2294/35 auf den Namen 
Wiśniewski Leon lautend wird hiermit für ungültig 
erklärt.

Der Präsident des Appellationsgerichts in Warschau
Der Dienstausweis der Abteilung Justiz des Chefs 

des Distrikts Warschau vom 25. III. 1940 auf den Na­
men Wiśniewski Leon lautend wird hiermit für un­
gültig erklärt.

Amt des Distrikts Warschau 
Abteilung Justiz

„Litoryt“
„Tow. Komis. Sprzed. Skór

Surowych“ Sp. z o. o.
Przedsiębiorstwo Robót 

Inżynieryjnych — 
inż. M. Machajski

K. Ołdak
Maćkowa Wiktoria
„Rodzina Kolejowa“
„Tow. Komis. Sprzed. Skór 

Surowych“ Sp. z o. o.
„A. J. Keiber i S-ka“, 

Sp. z o. o.
Ernest Ryszard Jahn i Ska
„Bobicki Wiktor i Ska", 

Sp. z o. o.
„Tow. Komis. Sprzed. Skór 

Surowych“
Samborski Zygmunt

Schneider Jadwiga
Szczyciński Czesław

Szelest Aleksy
Zerych Władysław

Szejnman Maria

Korsaka 3/5

Sierakowskiego 2

Grodzieńska 2
Ząbkowska 38
Targowa 15
St. Warszawa-Wschodnia

Sierakowskiego 2

Nowa 1
Tarchomińska 10

Targowa 67

Sierakowskiego 2
Wilnaerstrasse —

Radzymińska 4
Kawęczyńska 29
Wilnaerstrasse —

Radzymińska 27
Folwarczna 17
Wilnaerstrasse — 

Radzymińska 68 
Wilnaerstrasse —

Radzymińska 28
„Durstal“ Kawęczyńska 47

Osoby powyższe winny zgłosić się po odbiór na­
kazów płatniczych do Zarządu Miejskiego w Warsza­
wie, Wydział Finansowy, Sekcja I, ul. Senatorska 14, 
w godzinach biurowych, w terminie 4-ch tygodni po 
dniu niniejszego ogłoszenia. Po upływie tego terminu 
doręczenie nakazów płatniczych będzie uważane za 
uskutecznione.

WEZWANIE.
Sygn. X Km. 141/41. Komornik Sądu Grodzkiego 

w Warszawie rewiru X, Jan Rzymowski, mający kan­
celarię w Warszawie, ul. Ogrodowa Nr. 12/14, podaje 
do publicznej wiadomości, że dnia 21 lutego 1942 r. 
o godz. 14 przystąpi do opisu nieruchomości warszaw­
skiej „Osada Szopy Niemieckie Nr. 2, 3, lit. (rosyjskie 
c) rej. hip. W-1459 przy ul. Piaseczyńskiej, do której 
skierowana została egzekucja w poszukiwaniu wierzy­
telności w kwocie zł. 35.000.— z °/o°/o i kosztami, przy­
padającej wierzycielowi Wandzie-Teofili Śliwińskiej 
od dłużnika Alfreda Sztykiela i wzywa wszystkie osoby, 
nieuczestniczące w postępowaniu, aby przed ukończe­
niem opisu zgłosiły swoje prawa do wymienionej nie­
ruchomości lub jej przynależności, jeżeli prawa tych 
osób stanowią przeszkodę do egzekucji.

Dnia 19 stycznia 1942 r.

Komornik: Jan Rzymowski.

Legitymację urzędową Wydziału Sprawiedliwości 
Szefa Okręgu Warszawskiego z dnia 11. V. 1940, opie­
wającą na nazwisko Żelazny Paweł, uznaje się niniej­
szym za nieważną.

Urząd Okręgu Warszawskiego 
Wydział Sprawiedliwości

Legitymację urzędową Prezesa Sądu Apelacyjnego 
w Warszawie Nr. 2294/35, opiewającą na nazwisko 
Wiśniewski Leon uznaje się niniejszym za nieważną.

Prezes Sądu Apelacyjnego w Warszawie
Legitymację urzędową Wydziału Sprawiedliwości 

Szefa Okręgu Warszawskiego z dnia 25. III. 1940 r., 
opiewającą na nazwisko Wiśniewski Leon uznaje się 
niniejszym za nieważną.

, Urząd Okręgu Warszawskiego
Wydział Sprawiedliwości
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